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ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ για το Tandem

Το Tandem® είναι ένας τρόπος εκμάθησης μιας γλώσσας ανταλλάσσοντας γνώσεις με κάποιον άλλο που θέλει να μάθει τη γλώσσα σου.  Μοιράζεις το χρόνο σε δύο μέρη. Στο ένα μέρος, ο συνεργάτης σου μαθαίνει και εξασκεί τη γλώσσα σου και εσύ τον βοηθάς. Στο άλλο μέρος, μαθαίνεις και εξασκείς εσύ τη γλώσσα του και ο συνεργάτης σου σε βοηθάει. 
Είναι ένας ιδιαίτερα καλός τρόπος για:
· να μάθεις νέες λέξεις
· να καταλάβεις καλύτερα
· να μιλάς άνετα και να μάθεις να εκφράζεσαι με λίγες λέξεις
· να γνωρίσεις άλλους πολιτισμούς.
Μπορείτε επίσης να δουλέψετε στο Ίντερνετ (‘e-Tandem'). Μπορείτε να εξασκηθείτε στην ανάγνωση και το γράψιμο και μπορείτε επίσης να μιλήσετε με μια Webcam. 

Εδώ υπάρχουν μερικές συμβουλές :
1: Ας ξεκινήσουμε!

Στην αρχή βοηθάει εάν κρατάτε σημειώσεις για την επόμενη συνάντηση, κάπως έτσι:

· Ποιο είναι το θέμα που θα συζητήσουμε; 
· Τι υλικά χρειάζομαι; (φωτογραφίες, κόμικς, άρθρα, τραγούδια, σύντομα φιλμ κλπ.) 
· Πού συναντιόμαστε; 
2: Εναλλακτικοί ρόλοι 
Στο Tandem είστε εναλλακτικά 'μαθητές' και ' δάσκαλοι/βοηθοί δασκάλων'. Μερικές φορές είστε το γλωσσικό μοντέλο για το συνεργάτη σας και μερικές φορές μαθαίνετε από το παράδειγμά του και τις διορθώσεις του. 

Εάν είστε ο 'βοηθός δασκάλου', να είστε συγκρατημένοι. Συγκρατούμε καλύτερα τη γνώση που έχουμε μόνοι μας αποκτήσει.  Γι’ αυτό μην δίνετε αμέσως απαντήσεις, αλλά προσπαθήστε να δώσετε συμβουλές ή παραδείγματα. 
3: Ξεχωρίστε και εναλλάξτε και τις δυο γλώσσες 
Μιλήστε για συγκεκριμένο χρόνο, π.χ. μόνο μισή ώρα τη μια γλώσσα, και μετά μισή ώρα την άλλη. Ή γράψτε ένα email το μισό στη γλώσσα σας και το μισό στην άλλη. Εάν ο συνεργάτης σας δεν καταλάβει αμέσως μια λέξη, εξηγήστε τη με μια άλλη. Εάν μεταφράσετε, θα καταλήξετε να χρησιμοποιείτε τη γλώσσα που και οι δυο μιλάτε καλύτερα. Έτσι ο ένας θα μάθει περισσότερα και ο άλλος λιγότερα. 
4: Μιλήστε για το τι σας αρέσει, για παράδειγμα:

· Για το σχολείο/τα μαθήματα σας και τους συμμαθητές σας, τη δουλειά και τους συναδέλφους σας, τον τόπο κατοικίας/την πόλη σας και για τον ελεύθερο χρόνο σας, τα πάρτι, τις συνήθειες, το ζώδιο σας κλπ. 
· Τα κοινά ενδιαφέροντα σας (σπορ, μόδα, μουσική, φιλμ. υπολογιστές, κατοικίδια ζώα κλπ) 
· Τα πράγματα που κάνατε (στις τελευταίες διακοπές σας, το πρώτο ταξίδι σας χωρίς τους γονείς, την πρώτη αγάπη σας, την ομορφότερη ή χειρότερη μέρα της ζωής σας…) ή φανταστείτε το μέλλον (τι θέλετε να είστε σε δέκα χρόνια, τι θα έγραφε ο βιογράφος σας για σας,  τι θα ήσασταν εάν ξαναγεννιόσασταν..) 
· Να συζητήσετε για επίκαιρα θέματα (την κλιματική αλλαγή, την ανεργία στη νεολαία...).

5. Με αυτό τον τρόπο μπορείτε να μάθετε πολλά:

Ακρόαση: να μιλάτε φυσιολογικά με το συνεργάτη. Εάν χρειαστεί, επαναλάβετε κάτι με άλλες λέξεις, ώστε να μάθει να μαντεύει τα υπόλοιπα από τα συμφραζόμενα. 
Ομιλία : καλύτερα μια σύντομη πρόταση που δεν είναι εντελώς σωστή παρά η σιωπή. Μην ανησυχείτε, κανένα δεν σας ακούει! 
Ανάγνωση : επιλέξτε αυθεντικά άρθρα ή δημοσιεύεις,  ακόμα κι αν δεν καταλαβαίνετε αμέσως τα πάντα. Πρώτα βρείτε τι αφορά γενικά, για ποιον είναι γραμμένο και το κεντρικό μήνυμα. 

Γράψιμο : είναι πρακτικό να γράφετε κάτι στο σπίτι και μετά να ρίχνετε μια ματιά στα αποτελέσματα μαζί, ή να τα διαβάσει δυνατά ο ένας στον άλλο.
6: Υπάρχουν πολλοί τρόποι να πείτε το ίδιο πράγμα 

Δεν είναι όλες οι λέξεις στα διδακτικά βιβλία. Μπορείτε να μάθετε από το συνεργάτη σας τι είναι 'μοντέρνο' ή 'τελευταίας τεχνολογίας'.  Ή μπορείτε να εξασκηθείτε στην τεχνική ή επιχειρηματική γλώσσα (εμπορική αλληλογραφία..) 
7: Ο στόχος σας είναι η αμοιβαία κατανόηση
Να μιλάτε φυσιολογικά. Μην χρησιμοποιείτε μεγάλες, περίπλοκες προτάσεις (οι οποίες αποθαρρύνουν) και μη χρησιμοποιείτε παιδιάστικη ομιλία (ο συνεργάτης σας δεν μαθαίνει τίποτα). Να εξηγείτε σταδιακά και να βεβαιώνεστε ότι έχει καταλάβει.  Να ενθαρρύνετε το άλλο άτομο και να βάζετε τον εαυτό σας στη θέση του. 
8: Μην μεταφράζετε !

Δεν είναι αποτελεσματικό να πηγαίνετε από τη μια γλώσσα στην άλλη (εκτός εάν εξασκείτε την μετάφραση σκόπιμα).

Γι’ αυτό είναι καλύτερα να περιορίσετε τον αριθμό των νέων λέξεων και να χρησιμοποιείτε : 
· Συνώνυμα : κάνω περίπατο = περπατώ
· Αντίθετα: πικρά <-> γλυκά
· Παραδείγματα της ίδιας κατηγορίας : μανταρίνι -> πορτοκάλι, λεμόνι 
· Ετυμολογίες : πετώ -> πτήση
· Ομάδες : θάλασσα και διακοπές 
· Συσχετισμοί λέξεων : δόντι(-)οδοντογλυφίδα
· Συγκρίσεις ή αναφορές στο άτομο : ‘Έχεις σκούρα-μαύρα μαλλιά.’
9: Η συγκράτηση λέξεων δεν είναι δύσκολη 
· Γράψτε τες και κοιτάξτε τες για ώρα και σχολαστικά 
· Διαβάστε τες δυνατά, τραγουδήστε, φωνάξτε ή ψιθυρίστε τες 
· Ανακαλύψτε τις ομοιότητες με άλλες γλώσσες 
· Ανακαλύψτε ομοιότητες με λέξεις στη δική σας γλώσσα
· Μάθετε μια λέξη μαζί το αντώνυμό της 
· Εκφράστε τες με παραστατικό τρόπο (κάντε ένα λουλούδι στο 'o' του 'λουλουδιού') 

· Σχηματίστε προτάσεις με αυτές ή κάντε μια αναπαράσταση στην οποία θα εμφανίζονται
· Βάλτε παραπομπές σε άλλες λέξεις (διακοπές –θάλασσα- μέδουσα) 
· Ταξινομήστε και μαζέψτε τες σε ομάδες ή λίστες 
· Δώστε προσοχή στα συναισθήματα που παράγει ο ήχος (π.χ. τον ήχο της βροχής). 
10: Μαθαίνετε από τα λάθη σας!

Τα λάθη δεν είναι με κανένα τρόπο κακά και μη αναμενόμενα, αλλά είναι μέρος της διαδικασίας μάθησης. Κανονίστε με το συνεργάτη σας πώς θέλετε να χειριστείτε τις διορθώσεις.
Εάν ο συνεργάτης σας έχει μόνο λίγες γνώσεις, επικεντρωθείτε σε λίγα θέματα. Εάν είναι προχωρημένος, μην σκεφτείτε ότι δεν μπορείτε να  αναπτύξετε τη γλώσσα του. Μπορεί να μάθει πολλά ακόμα. 
Ωστόσο, όταν γράφετε, το καλύτερο είναι να είστε ακριβείς. 
11: Πώς διορθώνετε τα λάθη :

· Κατά τη διάρκεια της συζήτησης δώστε προσοχή ποια λάθη γίνονται συχνότερα. Συζητήστε τα μετά, για να μην διακόψετε τη ροή των λέξεων 

· Χρησιμοποιήστε σωστά τη λέξη που έκανε λάθος, στην πορεία της συζήτησης. Έτσι  ο συνεργάτης σας έχει ένα παράδειγμα, αλλά δεν διακόπτεται. 
· Σημειώστε τα λάθη και μετά εξετάστε τα προσεκτικά μαζί 
· Επισημάνετε τις εξηγήσεις σας γραπτώς 
· Ο συνεργάτης σας μπορεί να γράψει τη λέξη ή την πρόταση και να την διαβάσει πολλές φορές δυνατά. 
12: Σύνδεση των πολιτισμών 
Στο Tandem έχετε την ευκαιρία να δείτε μια άλλη χώρα και ένα άλλο πολιτισμό 'από μέσα'. Με αυτό τον τρόπο θα βρείτε πώς οι άλλοι βλέπουν τη χώρα σας και τον πολιτισμό σας 'απ’ έξω'. Αξίζει να δώσετε στον εαυτό σας χρόνο να ξαφνιαστεί αλλά προσπαθήστε να ακούσετε πρώτα πριν κρίνετε. Όσο για τα υπόλοιπα, εάν κάτι στη συμπεριφορά του συνεργάτη σας σας παραξενεύει, μην σκεφτείτε ότι θέλει να σας προσβάλει. Ρωτήστε. 
Εάν έχετε την αίσθηση ότι κάτι δεν πάει καλά, συζητήστε το χωρίς να το κάνετε προσωπικό ζήτημα.  Σε κάθε διαδικασία μάθησης υπάρχουν πάνω και κάτω. Ο δάσκαλός σας/σύμβουλος μπορεί επίσης να σας δώσει συμβουλές. Καλό ταξίδι!
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